
Narration:
これはもしかして。
My translation: It might be this. (As in one of the choices below.)
Choice:
· Triangle: デートの誘い (A date invitation)
· X: 折り紙指南希望 (A request for teaching origami)
Choose: X
Narration:
（彼女が僕の時間を気にする理由……）
My translation: (Thoughts) So the reason she’s worrying about whether I have some free time…
Narration:
少し考えて、すぐに答えが思いついた。
My translation: With only a moment’s thought, I came up with my response immediately.
Rai:
「……折り紙を教えて欲しいんだね？」
My translation: …You want me to give you an origami lesson?
Nunnally:
「……はい。　ライさん、すごいです。　まだなにもお願いしていないのに
My translation: …Yes. Rai-san, you’re amazing. I hadn’t even asked anything yet.
お、お願い……できますか？」
My translation: Pl-Please teach me…If that’s possible?
Rai:
「よろこんで、引き受けよう」
My translation: I would be happy to do so, I accept.
Narration:
その後。　僕はナナリーに折り紙指導を行った。
My translation: Afterwards. I went to teach origami to Nunnally.
とても楽しい時間だった。
My translation: It was a very fun/enjoyable time.
Scene End.

